
Родной язык 1, 2025

ЛЕКСИКОЛОГ ИЯ И ЛЕКСИКОГ РАФИЯ

Заметки об исторической лексикологии 
иранских языков Западного Памира

Джой Иосифовна Эдельман

Институт языкознания РАН
Москва, Россия

joy.edelman@gmail.com 

В статье дается образец изучения исконной лексики северо-за-
падных памирских языков, генетическое родство которых и отно-
шения между собой были установлены на основании сравнения 
всех языковых уровней. Приведены данные по развитию лексики 
с учетом истории самих этих языков и их влияния друг на друга, 
а также влияния иных языков, прежде всего таджикского. Выяв-
ляются интересные лексико-семантические факты, позволяющие 
по-новому взглянуть на соотношение этимологических гнезд слов, 
происходящих от единого индоевропейского корня, и современ-
ных словарных единиц.

С учетом словообразовательных процессов для язгулямско-
го языка и шугнано-рушанской группы выделяются лексические 
примеры (обозначения крупного рогатого скота), образованные 
от одинаковых праиранских корней при помощи различных сло-
вообразовательных формантов, таких как суффикс имен женского 
рода *-ā и активизировавшийся в шугнано-рушанской группе суф-
фикс имен мужского рода *-(a)kа.

На основе различных ассоциаций носителей шугнанского и 
язгулямского языков выделяются лексические примеры, восходя-
щие к ряду разных праиранских корней, обозначающих движение 
и состояние, при процессе долгосрочной поляризации выражения 
активного и пассивного понятий: «идти, ходить» и «становиться, 
стать». 

Предлагается гипотеза об активности действия словообразо
вательных процессов в этих языках по XIX век включительно. 

Подчеркивается, что в эпоху глобализации и влияния пре-
стижных языков лексическая система миноритарных языков ну-
ждается в особо тщательной фиксации.
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The article examines the indigenous vocabulary of the northwes
tern Pamir languages, the genetic commonality of which has been es
tablished on the basis of comparison at all language levels. The paper 
presents data on the development of vocabulary in these languages, 
taking into account their history and mutual interaction, as well as the 
influence of other languages, primarily Tajik.

Interesting lexical and semantic facts are revealed, offering a new 
perspective on the relationship between etymologies of words origi
nating from a single Indo-European root on the one hand, and modern 
vocabulary items on the other.

The article examines word-formation processes and identifies cer
tain words that are formed from the same Proto-Iranian roots common 
to the Yazghulami language and the Shughnani-Rushani group. These 
lexical items are constructed with the help of various formants, such as 
the feminine suffix *-ā and the suffix *-(a)ka, which was productive in 
the Shughnani-Rushani group.

In addition, based on various mental associations demonstrated 
by speakers of Shughnani and Yazghulami, lexical items are identified  
that derive from various Proto-Iranian roots denoting movement and 
state, such as those signifying “to go, to walk” and “to become,  to get  
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started, turn out to be”; these evolved through the long-term polariza
tion of the expression of active and passive state by verbs denoting 
movement. 

The hypothesis is proposed that word-formation processes in these 
languages were active up to and throughout the 19th century.

The paper emphasizes that in the current era of globalization, with 
the prevailing influence of mainstream literary languages, the lexical 
system of minority languages needs to be studied and documented 
with extra rigor.
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Iranian languages, Northwestern Pamir languages, genetic relation‑ 
ship, vocabulary, semantics, verbs of motion, areal linguistics
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1. Введение 

Изучение исконной лексики памирских языков подра
зумевает учет истории самих этих языков, возможностей  
их влияния друг на друга и влияния на них со стороны  
других языков, прежде всего таджикского. Интерес в этом  
отношении представляют собой северо-западные памир
ские языки. Родственная группа северо-западных памир‑ 
ских языков относится к восточной ветви иранской языко
вой семьи. В эту группу входят языки и диалекты шугнано- 
рушанской группы (языки: шугнанский с баджувским диа
лектом, хуфский, рушанский, бартангский, рошорвский и 
сарыкольский) и язгулямский язык. Их генетическое род-
ство и отношения между собой были установлены на осно-
вании сравнения этих языков на всех языковых уровнях, 
главным образом сравнительно-исторической фонетики  
(вокализма [Соколова 1967: 22–96] и консонантизма [Edelman 
1980: 297–310]).

Общение носителей язгулямского языка с носителями 
языков шугнано-рушанской группы было минимальным 
почти до середины XX века и осуществлялось в основном по 
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горным тропам и навесным «балконам» (оврингам) через 
перевалы всего два летних месяца в году (до того, как были 
пробиты в горах автомобильные дороги). Это обусловило  
независимые многовековые условия развития лексической 
системы с той и другой стороны, что подтверждается эти-
мологией слов. 

В приведенных ниже лексических примерах рассматри-
ваются различные семантические и словообразовательные 
процессы в язгулямском языке и шугнано-рушанской груп-
пе, влияющие на расхождения в лексике языков Западного 
Памира.

2.  Лексические расхождения 
в результате различия 
словообразовательных формантов

Для обозначения особей крупного рогатого скота для об-
щеиранского праязыка реконструируются несколько слов. 
В их числе интересующие нас два слова: 

(1) праиран. *gau- gāu- м. р., ж. р. ‘корова, бык’ из и.-е. 
*g°ou [Pokorny 1959: 482–483]: в языках шугнано-рушанской 
группы – шугн. žow, руш., хуф. žōw, барт., рош. žaw, барв. žāw, 
сар. žɛw ‘корова’ – с начальной ž - < *g-. 

(Ср. также в этом ареале: ишк. ɣu, сгл. uɣū(i), ōɣūi ‘коро-
ва’, вах. ɣ̌ыw ‘корова’). Однако в язгулямском языке от этой 
основы образовано ɣew (<*gāu-) ‘бык’ [Расторгуева, Эдельман 
2007: 205 и сл.].

(2) праиран. *uxšan-, *ukšan- (м. р. ном. ед. ч. *uxšā, *ukšā) 
‘бычок, бык, телец, вол (для откорма, для тягла)’ из и.-е. 
*uk°sen- ‘бык’ [Pokorny 1959: 1118], ср. ав. г., п. uxšan- ‘самец 
крупного рогатого скота; бык, молодой бычок, телец’: в язы
ках шугнано-рушанской группы — шугн. x̌īǰ ‘бык’, руш.,  
хуф. x̌oǰ ‘бык, вол’, барт. x̌öǰ ‘бык, вол’, рош. x̌öǰ ‘бык’, сар. x̌eǰ 
‘вол’ (из *uk|xša-ka-). *uk/xša-ka-

Однако в язгулямском языке от этой основы образовано  
x̌ °ān ‘корова’ — из раннеязг. *uxšā̆nā- — вторичного производ-
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ного женского рода из рефлекса основы *uxšā̆n- + суф. ж. р. 
*-ā (ср. пшт. ɣwā ‘корова’ от *gau̯ a- с аналогичным суффиксом 
ж. р. *ā) [Эдельман 2009: 223].

Эти лексемы, по-видимому, не были «разведены» по диа
лектам праиранского языка, но вторая активнее использо-
валась в ограниченном ареале восточноиранских диалек‑ 
тов Средней Азии. Очевидно, что в условиях давней тради
ции молочного хозяйства Западного Памира названия сам‑ 
ца и самки крупного рогатого скота не могли просто сов‑ 
пасть (и размежеваться затем иным, противоположным об‑ 
разом). В результате в «малом праязыке», общем для язгу
лямского и шугнано-рушанской группы, образовалось пара 
синонимов:

1) м. р. ном. *ɣāw (< *gāu-), основа *ɣā̆w (< *gau- : gāu-)
~ ж. р. *ɣā̆w-ā (< *gau- : gāu- + -ā).
2) м. р. ном. *x̌°ā (< *uk/xšā), основа *x̌°an- (< *uk/xšan-)
~ ж. р. *x̌° ā̆n-ā (< *uk/xšan- + -ā) [Эдельман 1994: 71].

В дальнейшем для обозначения быка, вола в язгулям-
ском языке сохранился рефлекс слова в виде *gāu- > ɣew, а 
для коровы «выбрано» максимально отличное от него в 
плане выражения *ux̌ ā̆n-ā > x̌ °āп. В диалектах же, легших в 
основу языков шугнано-рушанской группы, в названии ко-
ровы закрепился рефлекс основы *gau- от формы номинати-
ва единственного числа и с показателем женского рода *-ā, 
присутствие которого в прошлом подтверждается истори-
ческой фонетикой: без этого суффикса отсутствовала бы вто-
ричная перегласовка корня, что препятствовало бы даль-
нейшей поляризации названий. В результате в названии 
быка здесь возобладала вторая лексема, но с наращением 
суффикса *-(а)kа, употребительного и в других вторичных 
именах мужского рода (и сокращением гласного, по типу 
*uk/xšā + -kа-).

(3) Аналогично, при необходимости подчеркнуть пол жи
вотного, включая случаи фонетического совпадения древ‑ 
них имен мужского и женского рода, используются слово‑ 
образовательные элементы. Например, «овца, баран» — пра-
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иран. *maiša- м. р., *maišā-, maišī̆ - ж. р. (из и.-е. *moiso- или 
*maiso-). Ср. ав. maēša- м. р. ‘баран’, maēšī- — ж. р. ‘овца’; язг. 
maw ж. р. ‘овца’, mů(w) м. р. ‘баран’. 

В языках шугнано-рушанской группы исходная форма 
женского рода закрепилась за значением «овца»: maɣ̌, бдж. 
maw, руш., хуф. mēw, барт., рош. māw, сар. mɛwl, обозначе-
ние барана выражено производными именами с суффиксом 
*-aka-: *maiša- + -aka- > шугн. miɣ̌īǰ, руш., барт. mawoǰ [Соко
лова 1967: 52; Эдельман 2015: 150]. 

3.  Лексические расхождения в результате 
семантических сдвигов

Иногда лексические расхождения порождаются возмож-
ной праязыковой коннотацией или полисемией этимологи-
ческого единого корня, либо сходной семантикой разных 
корней. Примерами могут служить разные для язгулямско-
го языка и шугнано-рушанской группы рефлексы праиран-
ских корней, обозначавших движение и состояние (приме-
ры приводятся только из шугнанского языка): 

(4) праиран. *tak- ‘ходить, бежать, течь’ из и.-е. *tek°- 
[Pokorny 1959: 1059], праиранская основа наст. вр. *tača- (ср. 
[Cheung 2007: 372–374]), причастия на *-ta: м.р. *takta-, ж.р. 
*taktā-, мн.ч. *taktāh- — шугн. основа наст. вр. ti-, основы 
прош. вр. м.р. tūyd, ж.р. и мн.ч. toyd; 3-е л. ед. ч. наст. вр. tīzd 
‘идти, ходить; отправляться; течь, струиться; исходить, рас-
простаняться; ходить (о часах); идти (о времени); дуть (о ве-
тре)’ [Зарубин 1960: 244; Карамшоев 1999: 71]. 

Язгулямская основа настоящего времени tež-, основа 
прошедшего времени tůɣd ‘ходить (бесцельно), бродить; 
уметь ходить (о ребенке); проползать, течь’; перен. ‘ухажи
вать, флиртовать’ (императив taž используется как побу
дительная частица) [Эдельман 1971: 276]. 

Ср. тадж. toxtan, осн. наст. вр. toz- ‘бегать, бежать; произ-
водить набеги; скакать верхом’. 
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(5) праиран. *č(i)i̯ au- : č(i)i̯ u- ‘двигаться’ или ‘идти; ухо‑ 
дить; становиться’, ср. др.-инд. cyav- ‘двигаться, передви
гаться; ходить, уходить’ из индоевропейского *ki̯-eu- [Pokor
ny 1959: 538–539; Расторгуева, Эдельман 2003: 262–264; Che
ung 2007: 40–42] — шугн. осн. наст. вр. sāw- : основы прош. 
вр. м. р. sut, ж. р. и мн. ч. sat ‘идти, уходить, отправляться; 
доходить (до предела); делаться, становиться; быть, проис-
ходить, случаться; появляться, возникать, рождаться; во-
диться, встречаться, произрастать; получаться, выходить; 
наступать, исполняться, проходить; быть, приходиться кем-
л., кому-л.’ [Зарубин 1960: 226–227; Карамшоев 1991: 546–549]. 

Язг. šod основа прош. вр. глагола ‘двигаться (от говоря
щего), идти, уходить; ехать, уезжать; течь, утекать, выте-
кать; плыть, уплывать, вылетать; отодвинуться’ (основа 
наст. вр. bad от другого глагола) [Эдельман 1971: 256–257]. 

Ср. аналогичное развитие семантики в классическом 
персидском языке šudan ‘уходить, проходить, истекать; де-
латься, становиться’, затем в таджикском языке šudan ‘де-
латься, становиться; случаться, происходить’.

(6) праиран. *gam- : gm- ‘двигаться, идти, приходить, 
уходить; доходить до нужной кондиции’ — ‘созревать, по-
спевать; приходить (в мир), рождаться’ — из арийск. *gam-: 
gm- < и.-е. *g°om-, g°em- ‘идти; приходить в мир; рождаться’ 
[Расторгуева, Эдельман 2007: 117 и сл.]. Язг. основа прош. вр. 
mad, 3-е л. ед. ч. наст. вр. mit (недостаточный глагол) ‘стать, 
становиться; получиться, превратиться, сделаться; полу-
читься, состояться; быть; исполниться; попасть, упасть; ро-
диться, появиться на свет; быть возможным’ [Эдельман 
1971: 149–150]. Ср. ср.-перс. ран. mat, позд. mad < *gmata- ‘при-
шедший, прибывший’, кл. перс. āmad-, тадж. омад- основа 
прош. вр. глагола ‘приходить, прибывать’ (< *ā-gmata-) [Рас-
торгуева, Эдельман 2007: 119–120].

Таким образом, понятия «идти, уходить» и «становить
ся, стать» выражаются в языках шугнано-рушанской груп
пы и в язгулямском языке этимологически различными 
глаголами. 
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4.  Этимология как основа для установления 
хронологии и этапов лексикализации

Этимология некоторых слов позволяет установить вре-
мя и этапы их лексикализации. Например, в языках шугна-
но-рушанской группы существует термин:

(7) шугн. wix̌tak [Зарубин 1960: 259; Карамшоев 1988: 351–
352], руш., хуф. wux̌tak (и заимствованное из диалектов шуг-
нанского языка ваханское wǝṣ̌tǝk) «запеленутый (ребенок)», 
образованный относительно поздним субстантивирующим 
суффиксом -ak из имени, означавшего «пеленание» или «за-
пеленутый». 

Слово является продолжением производного от имени 
действия *wr̥sti- [Morgenstierne 1974: 95], или, более вероятно, 
от причастия *wr̥sta- <*wr̥t-ta-, восходящего к праиранскому 
глагольному корню *u̯art- ‘поворачивать, заворачивать, за
вертывать’ [Cheung 2007: 423–425]. Иными словами, мы наб
людаем относительно недавнее образование нового слова 
на базе рефлекса древней основы. 

В язгулямском языке аналогичный термин не зафикси-
рован.

5. Заключение

Таким образом, лексикология этой группы языков по-
казывает различные возможности сложения современных 
лексических систем и подсистем. 

1. От одинаковых праиранских корней лексемы образо-
ваны общими для шугнано-рушанской группы и язгулям-
ского языка историческим исходом основы женского рода 
*-ā и активизировавшимся только в шугнано-рушанской 
группе суффиксом мужского рода *-(a)kа-. 

2. От праиранских различных корней, обозначающих 
движение и состояние, поляризация выражения активно-
го и пассивного понятий: «идти, ходить» и «становиться, 
стать» реализуется различными лексемами, благодаря раз-
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личным ассоциациям носителей шугнанского и язгулям-
ского языков. 

Процессы, рассмотренные в разделах 2 и 3 (примеры 1–6), 
носят длительный характер и требуют смены многих по
колений носителей языка. Это частично подтверждает вы-
вод В. С. Соколовой о том, что лексическое расхождение яз-
гулямского языка и шугнано-рушанской языковой группы 
началось 1300–1400 лет назад. 

Данный вывод был сделан ею на основании стословно-
го списка, функционировавшего в 60-е годы XX века [Соко-
лова 1967: 123].

Активный словообразовательный процесс, рассмотрен
ный в разделе 4, продолжился как минимум и в XIX веке. 
В эпоху глобализации и влияния престижных языков лек
сическая система миноритарных языков нуждается в особо 
тщательной фиксации. 

Следует отметить, что упомянутое в разделе 4 рушан-
ское слово wux̌tak, как и ваханское, было зафиксировано 
вслед за шугнанским только в изданиях перевода Еванге-
лия от Луки при обозначении Младенца Христа. См. перевод 
на языки: шугнанский [Luqo Inǰīl 2001: 12–14], рушанский 
[Luqō Inǰil 2001: 14–16], ваханский [Luqo Inǰil 2001: 12–13]. 
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